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pro provádění kontrol pracovišť  dle §  108 odst. 5 ZP a kontrol BOZP zaměřených na vyhledávání rizik  
a opatření k jejich odstranění  nebo minimalizaci dle § 102 odst. 3  ZP 

 
PRACOVIŠTĚ 
Poř 
č. 

 POŽADAVEK PŘEDPIS ANO -  NE POZNÁMKY 

 
 

Stavby musí splňovat technické požadavky na výstavbu. Konstrukce a 
mechanická odolnost staveb nebo jejich částí, ve kterých se nalézají 
pracoviště, musí odpovídat povaze jejich používání. 

NV č. 101/2005 
Sb. bod 1 Přílohy    

 

 

 

Prováděny pravidelné prohlídky objektů s dřevěnými nosnými 
konstrukcemi   střešní konstrukce atd., se zřetelem na stav dřeva, průhyb 
konstrukce, stav nosných částí, tuhost spojů apod.  

zák. č. 183/2006 
Sb. § 3/4 § 154 
ČSN 73 2810 čl. 
7.3 

  
 

 
 
 

 

Ocelové konstrukce (oel. střešní konstrukce, vazníky, haly. sloupy,  
pevně zabudované žebříky (doplňkové konstrukce výrobních skupin  B a 
C objektů) podrobovány pravidelným preventivním a podrobným 
prohlídkám ve lhůtách jednou za 5 let  (preventivní prohlídky), resp. 
nejméně jedenkrát za 10 let (podrobné prohlídky).  
Při prohlídkách se ověřuje celkový fyzický stav konstrukce, spojů, styků, 
přípojů, stav systémů ochrany proti korozi atd. v rozsahu čl. 185 a čl. 186 
ČSN 73 2601. 

NV č. 101/2005 
Sb.  § 3 odst. 4,  
ČSN 73 2601  čl. 
183   

  
 

 

 

Zaměstnavatel zajišťuje, aby pracoviště byla prostorově a konstrukčně 
uspořádána a vybavena tak, aby pracovní podmínky pro zaměstnance z 
hlediska BOZP odpovídaly bezpečnostním a hygienickým požadavkům 
na pracovní prostředí a pracoviště 

zákon č. 
309/2006 Sb. § 
2/1   

 

Prostory určené pro práci mají stanovené rozměry a povrch a jsou 
vybaveny pro činnosti zde vykonávané. 

zákon č. 
309/2006 Sb. § 
2/1a    

 

 

 

Umístěny bezpečnostní značky a zavédeny signály, které poskytují 
informace nebo instrukce týkající se BOZP v případech nelze-li rizika 
možného ohrožení života nebo zdraví zaměstnanců odstranit nebo 
dostatečně omezit technickými prostředky nebo opatřeními v oblasti 
organizace práce 

zák č. 309/2006 
Sb. § 6/1   

 



Při umístění značek a zavedení signálů nesmí být jejich účinnost 
ovlivněna nesprávnou volbou, nedostatečnou údržbou, nedostatečným 
počtem nebo přítomností jiných značek, které snižují viditelnost  

NV č. 11/2002 
Sb § 2/7   

 

 

 

 

Bezpečnostním značením (černožlutým šrafováním) jsou označeny:  
- snížené, zúžené profily komunikací, vjezdů  
- komunikační překážky, volné okraje ramp 
- sloupy, okraje regálů v blízkosti dopravních cest používaných manip. 
vozíky   

zák č. 309/2006 
Sb. § 6/1 
NV č. 11/2002 
Sb. 

  
 

 

 

Zúžené vjezdy a výjezdy pracovišť, určené pro pěší i pro provoz 
dopravních prostředků opatřeny značkami označujícími riziko střetu osob 
s překážkami (značky tj. černožluté šrafování musí být viditelné při 
otevřených vratech). 

NV 
č.101/05 Sb 
Příloha  
bod 3.4.1 

  
 

 

 

Informativní značky pro únik a evakuaci osob a značky překážek na 
únikových cestách musí být i při přerušení dodávky energie viditelné a 
rozpoznatelné minimálně po dobu nezbytně nutnou k bezpečnému 
opuštění objektu 

NV č. 11/02 Sb. 
§ 2/4   

 

 

 

V  prostorách určených pro práci, chodbách, schodištích a jiných 
komunikací,  v  prostorách pro osobní hygienu, převlékání, odkládání 
osobních věcí, odpočinek a stravování zaměstnanců,  únikových cestách 
a dopravních komunikací  k nim včetně přístupových cest zajištěna 
pravidelná údržba, úklid a čištění 

zák. č. 309/2006 
Sb. § 2/1e)   

Zajištění prostředků  pro 
úklid, čištění a údržbu a lhůty 
jsou uvedeny ve vnitřím 
předpise dle NV č. 101/2005 
Sb. Příloha bod 5.3  

Uklid pracovišť, sanitárních zařízení se provádí denně. 
NV č. 361/2007 
Sb. § 55a   

 

 

Volné strany schodů a odpočívadel musí být opatřeny ochranným 
zařízením proti pádu osob a každé schodišťové rameno musí být 
vybaveno madlem alespoň po jedné straně. 

NV č.101/05 Sb. 
Příloha  
bod 5.10   

 

 

 

Volné okraje rampy musí být trvale označeny značkami označujícími 
nebezpečnou hranu a upozorňující na nebezpečí pádu osob nebo rizika 
střetu osob s překážkami.  
Rampa instalovaná po nabytí účinnosti NV č. 101/2005 Sb. musí mít 
alespoň jeden bezpečný výstup nebo výjezd. 

NV č.101/05 Sb. 
Příloha 
bod. 6.1   

 



 

Rampa převyšující okolní plochu o více než 0,5 m, která slouží také pro 
pěší (tj. jako komunikace), musí být podél volného okraje vybavena 
vhodným ochranným zařízením proti pádu, např. snímatelným 
ochranným zábradlím.  

NV č.101/05 Sb. 
Příloha  
bod 6.2   

Požadavky na přemístitelná 
zábradlí stanoví čl. 5.6,1 a  
5.6.2  ČSN 74 3350. Za 
přemístitelná zábradlí se 
považují zábradlí 
odnímatelná posuvná, 
skládací, otevíravá apod. 

 

 

Průhledné nebo prosklené dveře musí být ve výšce 1,1 m až 1,6 m nad 
podlahou náležitě výrazně označeny. 

NV č. 101/05 Sb 
Příloha bod 3.4.2   

 

 

 

Nejsou-li prosklené nebo průhledné výplně dveří nebo vrat vyrobeny 
z nerozbitného skla nebo bezpečnostního materiálu a existuje-li 
nebezpečí zranění zaměstnanců v případě rozbití dveří nebo vrat, 
musí být tyto výplně zajištěny proti mechanickému poškození. 

NV č. 101/05 Sb 
Příloha  
bod 3.4.4 
 
 
 
 
 

  
 

 

 

Pracoviště byla řádně osvětlena, pokud možno denním světlem. 
zák. č. 309/2006 
Sb. § 2/1b)   

 

 

 
K osvětlení pracoviště včetně spojovacích cest se užívá denní, umělé 
nebo sdružené osvětlení. Osvětlení nesmí být příčinou oslňování. 

NV 361/2007 Sb. 
§ 45/1   

 



 

 

Osvětlovací otvory, osvětlovací soustavy zajišťující umělé osvětlení a 
části vnitřních prostor pracoviště odrážející světlo musí být pravidelně 
čištěny a trvale udržovány v takovém stavu, aby vlastnosti osvětlení byly 
zachovány. Na pracovišti bez technologického zdroje prachu a 
chemických látek se čištění provádí minimálně jednou za 2 roky 

NV č. 361/2007 
Sb. § 45/9   

 

 

 
Osvětlovací otvory včetně ochranných prvků umožňují jejich bezpečné 
používání, údržbu a čištění a neohrožují další osoby zdržující se v 
objektu nebo v jeho okolí během údržby a čištění.  

NV č. 361/2007 
Sb. § 45/9 

 

 

 

 

 

 

 

Umožněno manipulovat s okny nebo světlíky, pokud jsou otevíratelné, 
otevírat, zavírat, nastavovat nebo zajišťovat z podlahy bezpečným 
způsobem; jsou-li otevřeny jsou zajistitelné v takové poloze, aby se 
předešlo riziku úrazu. 

NV č. 361/2007 
Sb. § 45/9   

 

 

 

 
Povrch podlahy pracoviště včetně komunikací rovný, pevný, upravený 
proti skluzu a bez nebezpečných prohlubní, otvorů nebo nebezpečného 
sklonu.  

NV č.101/05 Sb. 
Příloha  
bod 3.3.1.   

 



 

 

Všechny otvory nebo nebezpečné prohlubně v podlahách zakryty nebo 
ohrazeny.   
Poklopy nebo kryty musí mít nosnost odpovídající nosnosti okolní 
podlahy a musí být osazeny tak, aby se nemohly samovolně odsunout 
nebo uvolnit, a musí být zapuštěny do stejné úrovně s okolní podlahou. 

NV 
č.101/05 Sb. 
Příloha  
bod 3.3.6 

  
 

 

 

Komunikace trvale volné a dostatečně široké s dostatečnou podchodnou 
výškou.  
Jsou-li na komunikacích používány dopravní prostředky, musí být 
zajištěna dostatečná šířka jízdního pruhu stanovená v závislosti na šířce 
používaných dopravních prostředků včetně šířky nákladu a dostatečný 
bezpečný prostor i pro pěší o šířce nejméně 1,1 m.  

NV 
č. 101/05 Sb. 
Příloha 
bod 5.13 

  
 

 

 
Mezi komunikacemi pro vozidla a dveřmi, vraty, průchody, chodbami a 
schodišti zajištěn dostatečný prostor pro pěší.  

NV č.101/05 Sb 
Příl. bod 5.17   

 

 

 

Povrch venkovních komunikací zpevněný, s příslušným spádem 
k odvádění srážkových vod a nesmí být kluzký.  
V místech, kde se u jednosměrné komunikace předpokládá stání 
dopravních prostředků pro nakládání a vykládání je komunikace 
v dostatečné délce přiměřeně rozšířena v závislosti na šířce používaných 
dopravních prostředků, velikosti manipulačních jednotek nebo druhu 
materiálu. 

NV 
č. 101/05 Sb. 
Příloha  
bod 5.16 

  
 



 

 
Mezi komunikacemi pro vozidla a dveřmi, vraty, průchody, chodbami a 
schodišti zajištěn dostatečný prostor pro pěší.  

NV č.101/05 Sb 
Příl.bod 5.17   

 

 

 
Tam, kde to povaha provozu a uspořádání pracoviště vyžaduje z hlediska 
bezpečnosti zaměstnanců, musí být komunikace zřetelně vyznačena 
značkami označujícími komunikaci nebo opatřena vhodným ohrazením. 

NV č.101/05 Sb 
Příl. bod 5.19   

 

 

 

Komunikace (venkovní i vnitřní) a pracoviště dostatečně osvětleny 
NV č.101/05 Sb. 
NV č.361/07 Sb.   

 

 

 

Komunikace od ostatních ploch se stejnou úrovní e výrazně odlišeny a  
dostatečně široké a trvale volné.  
Komunikace pro pěší řešeny s ohledem na počet osob, které je budou 
používat (min. šířka zpravidla 0,8  resp.1,1 m). 

NV č.101/05 Sb. 
Příloha  bod 5.1,   
ČSN 26 9010   

 



 

 
Komunikace pro vozidla od ostatních ploch  barevně odlišeny 
ohraničujícími souvislými pruhy žluté nebo bílé. 

NV č. 11/02 Sb. 
§ 3/9   

 

 

 

Únikové cesty a východy musí zůstat trvale volné, bez překážek a vést co 
nejvhodnější cestou k východu do volného prostoru nebo na bezpečné 
místo. 

NV č. 101/05 Sb 
Příl. 
bod 2.3.1   

 

 

 

Pracoviště s PC provedeno a uspořádáno tak, aby okna a jiné otvory, 
průhledné či světlo propouštějící stěny a barevně světlé stěny 
nezpůsobovaly přímé oslnění a odrazy na obrazovkách (odlesky); okna 
vybavena regulovatelnými žaluziemi k tlumení denního vnějšího světla. 

NV č. 361/07 Sb  
§ 45/2   

 

 

 

Pracoviště vybavena v rozsahu dohodnutém s příslušným zařízením 
poskytujícím závodní preventivní péči prostředky pro poskytnutí první 
pomoci. Prostředky a zařízení pro poskytování první pomoci umístěny na 
dostupném místě, označeny značkami, lékárničky náležitě vybaveny a 
doplňovány 

NV č. 101/05 Sb. 
Příloha bod  8   

 



 

 

Místa pro uložení prostředků první pomoci označena vhodným symbolem NV č. 11/02 Sb. 
  

 

 

 

Podlahy šaten, umýváren, sprch a záchodů, umývadla, záchody a pisoáry 
a odpadové nádoby umývány denně 

NV č. 361/2007 
Sb. § 55a   

 

 
Sestaveno: Oleg Šalbaba 


